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- 1 m u n k á s n ő k é r d e k é b e n . 

(B. Gy.) Ezelőtt egy-két évvel 
orvosaink, valamint a pedagógusok és 
az összes szaklapok ' sokat foglalkoztak 
a gt/ermefceüc ipari munkaviszonyának 

| alkatra való tekintet, nélkül épp oly 
• hosszú ideig dolgoznak, mint a többi 
I munkások, pedig az 1884. évi XVI. t.-c. 
[ megfelelő szakasza elrendeli, hogy a 
i 12—14. év közötti munkás csak 8 óráig. 

kérdésével. Különösen egy lelkes tudós
nak, Friederichnek meglepetésszerű 
gyujtéfagyár-vizsgálatai rántották le a 
leplet ama gyáriparosok embertelen-
ségéról, akik ily életveszélyes üzemben 
oly tömérdek 16 éven aluli munkást 
foglalkoztatnak. Bebizonyították a többi 
közt, hogy á gyujtófagyárokban dolgozó 
munkásanyag 27 százaléka 16 éven 
aluli munkásokból áll s hogy özeket 
»kisegítő minőségben< a legveszedelme
sebb munkanemeknél foglalkoztatják 8 
ez a kisegítés állandó szokott lenni; 
továbbá, hogy a vakmerőség még tovább 
megy nyáron, amidőn nem átallanak 14 
éven aluli gyönge gyermekeket is ki
tenni a foszforgózök veszedelmeinek, 
holott a gyujtófa-gyártásra vonatkozó 
miniszteri rendelet 16. §-a előírja, hogy 
a gyujtótömeg készítésére és földolgo-

' zására szolgáló helyiségekben a 16 éven 
aluliaknak dolgozni nem szabad. A 16 
éven aluli munkások is nemre, test-

a 14—16 év közötti—pedig 10 óráig 
dolgo/.hatik, sőt ez időben bele kell a 
pihenőt is számítani. 

Lám 1884. év óta egy fertály-
i század tünt el s mégis nem csak gyújtó-

gyárosok, hanem más munkaadó kuffá-
i rok is a testet 8 lelket kihasználhatták, 

mert elvonták a szegény gyermekeket a 
I rendes iskoláztatástól is s igy szegényes 
j körülményük elég ok volt arra, hogy 
1 életüknek egyedüli örömétől, csekély 
| műveltségétől is megfosszák. 

Érdekes volna az ország iparfölügye-
; lőinek jelentéseit áttanulmányozni, de 
; most azokra nem térhetünk ki; csak 
^nnyi^emlitüirk—meg, •hogy enyhités-
r képpen itt-ott iparosinas-otthonokat léte-
I sitettek, ám bizonyos, hogy az elcsigá 
| zott és elsatnyitott gyermekmunkás, 
i kivétel nélkül fin- és tanulók, nem fog-
| ják magukat soha összeszedni. A leg-
i nagyobb elismerésünket nyújtjuk oda 

1 azoknak, akik a „tanonc-otthon"-okát 
i létesítették, töntartják és — gondozzák; 

ellenben a fölflgyelet nélkül való s csu
pán a nevet viselő ilynemű „intézetek", 
melyekben a tanoncok oktatás, nevelés, 
nemes szórakoztatás helyett akár éjfélig 
is szabadlábra hagyva- dévajkodhatnak, 
cigarettázhatnak, esetleg kártyázhatnak, 
inkább hátrányukra szolgálnak a fiatalok
nak, mintsem testi, lelki, erkölcsi elő
nyükre. -

. Mivel pedig ez az állapot a külföld 
legtöbb államában szintén hasonló, itt-
ott talán még rosszabb, mint nálunk, 
azért kellene a munkásgyermekek védel
mére nézve is nemzetközi megállapo
dásra jutni,' ugy mint hogy Bernben 
1906. szeptember ' 2fi-án létrejött egy 
nemzetközi egyezség, amely a nők éjjeli 
munkáját eltiltja. Ez nálunk is törvény
erőre fog emelkedni s mi tulajdonkép
pen Hieronymi Karoly kereskedelem
ügyi miniszternek e hó 12-én beterjesz
tett s erre vonatkozó törvényjavaslalával 
akarunk most röviden foglalkozni. 

Abban a nagy tülekedésben, a 
melylyel a nők immár minden pályán 
helyet akarnak szorítani maguknak, föl
forgatván a társadalmi rendet és meg
teremtvén egy a réginél sokkal szegé
nyebb és sokkal követelőbb proletariátust, 

A z I s t e n e k b o s z n j a . 
Irta: KF..MO. 

'- Az angolok indiai hadjáratában történt. 
Mindenütt diadalmasan nyomnlt.ik előre 

a királynő csapatai. A szent Gangesz vér 
lestette pirosra, nádasaiban, ilsungeljeiben, 
fakírok, Brama papjai rejtőztek. A szent íbiszek 
a korokodilusok nyugalmát idegen zaj zavarta 
meg. Eddig csak a menydörgést ismerték, 
most megismerkedtek az ágyú ércszaváral. 
A lanyha meleg indiai szellő, mely valaha 
Szakuntaiának s kis madarainak, bűbájos dalait 
hordozta, most halálhörgést s vérszagot vitt 
szárnyain. A szelíd hindu- nép meg volt der-

' medve a rémülettől. Évezredek óta éltek ők 
itt zavartalanul mint hű alattvalói Bramának, 
az istenek atyjának, Vísnnnak a meny dörgés 
istenének s Sivánek, kitől minden rossz s 
pusztulás származik. Eltek a szerint, a hogy 
meghagyta uekik Ura ma uagy apostola Zara-
tustra; a földi lét csak átmeneti árnyékvilág 
volt előttük,-mely csak előcsarnoka a dicső 

túlvilági Nirvánának, az örökkévalóságnak. 
Éltek, közönyösen togadva a buja természet 

.] gazdag adományait. ü _ 
, S most egyszerre, mintha meghaltak 

volna, mintha elköltöztek volna az ősi istenek. 
Tengeren tul lakó, hódító nép tört rajok, 
ledönti ősi bálványaikat, elrabolja kincseiket, 
legyűri pompában s fényben székelő maharad
zsáikat, ágyú elé kötözteti .az ellenállókat s 
mindezt egy irgalmat parancsoló idegen Isten 
s egy fehér arcú szép királynő nevében. 

Szegény megalázott, porba döntött ősi 
Istenek! 
'" " * • ' 

Rorberst lord bevárta Benáresf, melynek 
csodaszép templomát romba lövette, Richárd 
Hamson ezredest küldte egy zászlóaljjal a 
nepáli erdőkbe. Harrison megütközött néhány 
ellenálló indus nábob rosszal, felfegyverzett 
csapatával, minden ellenállást vérbefojtott. 
Tovább nyomult előre. 

Egy. este sziklás őserdőbe értek. Körös
körül a buja illatos őstermészet, felettük a 

csillagos tündöklő indiai égbolt, távolból pedig 
tigris ordítás, sakál üvöltés, hiénanyögés hal
latszott; e ragadozók folyton nyomon követték 
a sereget, prédára lesve. A legénység gyorsan 
sátrat ütött s már az ezredes sátrát is fel
akarták állítani, a mikor a vidék kikémlelé
sére kiküldött őrszemek azon jelentéssel tértek 
vissza, hogy a közelben egy óriási elhagyatott 
sziklatemplomot fedeztek fel, mely jó éjjeli 
szállásul szolgál a tisztek számára. 

Harrison s a tisztek útnak indultak s 
elérték csakhamar a barlangot. Valóban érde
kes hely volt. Bejárata alacsony, keskeny volt 
s szövevényes fagyökerek közé rejtve. Ezután 
hossza folyosóra jutottak, melynek egy merész 
fordulata után meglepetve kiáltottak fel. Óriási 
sziklaboltozat, közepén kőoltár, hatalmas örök
mécsesei s a háttérben óriási kőbálvány ok 
állottak ijesztőn, zordónul, mereven bámulva 
a betolakodó jövevényekre, kiket a templom 
óriási méretei s halálos csendje színié meg
döbbentett A katonák fáklyái csak részben 
tudták megvilágítani a faragatlan kőfalakat s 



kétszeresen megnyugtató lett volna, ha 
a javaslat a nő éjszakai munka betiltá
sáról szólt volna, mert ugy áll a dolog, 
hogy a javaslat az éjszakai' munkának 
tulajdonképpen csak. a szabályozását 
célozza. Bizonyára tudatában van ennek 
maga. nagynevű miniszterünk is, aki a 
helyzetet, a körülményeket és az át
menettel járó nehézségeket mérlegelte 
és élesen belát a jövőbe. 

És éppen azért, mert a javaslat 
rendelkezéseinek nagyobb része az ipari, 
tehát a nehezebb munkára vonatkozik, 
a humanizmus szempontjából kétségtelen 
a haladás és dicséretre méltó a jóakarat. 
A nőt teljesen vissza kell adni annak a 
hivatásnak, amelyre teremtetett. A tör
vényjavaslat főbb ranrielk-pyései a kőypt. 
kezók: 

Minden olyan üzemben vagy válla
latban, a melyben rendszerint liznél több 
munkás (Jérfi- és nómuukás'. tanuló) van 
foglalkoztatva, még pedig ol\an üzem
ben vagy vállalatban, a melyben nyers
anyagot, fél- vagy egészgyftrtmányt 
iparszerüen előállítanak, átalakítanak 
vagy megmunkálnak: 

kőbányákban, bányákban, sóművek-
ben. valammrtühókban és bányatermé
keket feldolgozó egyéb müvekben; 
— . a/, állami egyedáraságokkal kapcso
latos üzemekben és vállalatokban; 

a vasúti és hajósvállalntok, vala-. 
mint a/, állami posta, táviró és telefon 
álul föntartqtt gyártó- és javiló-múhe-
lyekben; ">:". 

mindehnemú építő-vállalatnál a nő-
alkalmazottakra másutt megállapitolt ki
vételekkel, legalább tizenegy ~órai, még-

szalritás nélkül Urtó éjjeli munkaszünetet 
kell engedni.,Este tiz órától, réggel öt 
óráig nőalkálmazottakat foglalkoztatni 
tilos. 

Nem vonatkozik a nőalkalmazottak 
éjjeli munkaszünetére vonatkozó rendel
kezés a következő esetekre: . ~~ 

a mezőgazdasági és az erdei ter
melésre, az állattenyésztésre, a halászatra, 
a kert- és szőlóraivelésre, a selyemé-' 
szetre és a méhészetre; 

az olyan üzemekre, a melyekben 
csak a vállalkozó családtagjai foglal
koznak : 

a. vendéglőkre, kávéházakra és más 
oly üzletekre, mélyeit élelmicikkeket az 
üzletben .- való elfogyasztásra állítanak 

é s szolgiUuUuaJt-ki_fcs_;_ -
végül a vasüti és a hajós-vállalatqt-

nak, úgyszintén az állatni postának, 
távírónak és a telefonnak igazgatására 
és forgalmi üzemére. 

Az e törvény alá tariozó és évsza
kok által befolyásolt üzemekben, úgy
szintén kivételes körülmények között az 
e törvény alá tartozó mindennemű más 
üzemben is az illetékes hatóságok" a 
Hómunkásoknak a számukra biztositolt 
tizenegy órai éjjeli raunkaszüuctiiek 
egy-egy éviién legfölebb hatvan napon 
át tiz órára való leszállítását megenged
hetik.. 

A kereskedelemügyi miniszter a 
nők munkaidejére vonatkozóan általában 
vagy egyes üzemekre nézve külön-külön 
ennél tovább menő részletes intézkedé
seket is tehet. Rendkívüli, előre nem 
látható munkálatoknál, a melyeket elemi 
csapás vajf erőhatalom által okozott 

megszüntetése vagy balesetek elhárítása 
céljából haladék nélkül kell végezni, az 
illetékes hatóságok a hómunkásoknak 
kivételesen éjjel való- foglalkoztatását 
hatóságilag megszabott időtartamra meg
engedhetik. Ez a munkaidő huszonnégy 
óránkint és a munkaközi szünetek be
számítása nélkül tizenhárom óránál több 
nem lehel. " 

A kereskedelemügyi miniszter a 
nóalkalmazottaknak kivételes éjjeli foglal
koztatására adott engedelmét tizennégy 
napnál hosszabb. időre is meghosszabbít
hatja, ha az a munka, a mely a kivé
teles engedelem megadását szükséggessé 
teszi;: a munkaadó hibáján kívül tizen
négy nap alatt el nem végezhető. 

Az éjjeli munka megrövidítése és 
a női munkásoknak kivételes éjjeli fog
lalkoztatása iránt a hatóságokhoz be
nyújtott kérvények bélyegmentesek. 

A törvény rendelkezésének meg
tartását minden ipari üzemben és minden
nemű épitöválialatnál az iparfelügyelök 
el lenőrzik 

Kihágást követ el és ha a cselek
mény súlyosabb beszámí tás alá nem 
esik. kétszáz koronáig, visszaesés ese
tében négyszáz koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő, az a munka
adó , a ki az e törvényben előirt rendel-. 
Rezeseket megszegi; és hatszáz koronáig, 
a mennyiben a mulasz tás tíznél több 
nóalka lmazot ta t érint. Ismétlés esetében 
pedig a pénzbüntetésen felül kéthónapi 
elzárással büntetendő az a munkaadó, 
a ki a Hómunkások éjjel való foglal
koztatása dolgában a törvényben meg-

a rengeteg boltozatot. Előszűr Harrison törte 
meg a csendet. 

Tetszik e hely. uraim itt maradónk, ha 
ugyan felséges házigazdáinknak nincs kifogása 
ellen.-, szólt gunyo.-au tekintve a bálványok 
felé. 

Letelepedtek. Ilarrisonak jó kedve tá
madt: 

Mulassunk egyet. Uraim, e hatalmas bolt 
alatt nagyszerűen visszhangzik' majd a pohár
csengés - a bordal ' 

A táborból asztalokat, székeket, pezsgői, 
enni inni valót hoztak & a folytonos hadvi
seléstől elcsigázott, fáradt ti.-zlek mind jobban 
belem.-le.öltek a mulatozásba. A kurjongatás, 
ének kísértetiesen visszhangzott.. 

Harrison poharat emelt Albiön király
nőjére sL a sziklabarlang falait a •Good save 
the AuceiM. hangjai töltötték be. A mulatozás 
mind vadabb letL Már' mámoros volt vala
mennyi, mikor Harrison féktelen jókedvében 
a bálványok felé lordulva igy kiáltott fel:. 

7 Ti nyomorult lelketlen kószörnyetegek, 
kiket mi sárba tiportunk, porig aláztunk, buj
át előlünk, eíj'ttüiiV hozzátok. R •: .kerne

lem poharamat! Vesr-zetek el. mint a hogy 
el fog pu zlulni az a nyomorult korcsfajzat, 
mely istenül tisztel benneteket. Halál reátok! 
S poharát u Brámá szoborhoz csapta. 

Brama, Visnu, Siva s társaik csak barnul
tak, némán, mereven, ijesztőn. >•• 

Folyt tovább a dőzsölés, de a zaj lassan
kint alábbhagyott > a mámoros tisztek egy
más után döJtek h- n hevenyészett nyughe-
Jyekre. Senki sem vette észre ázt a halk föld
alatti tompa morajt, mely egy idő. óta .fel-fel 
hangzott a föld mélyéből. Harrison is ledőlt 
egy benyilo mikében, in>- a pezsgő valami 
nehéz ködöt bontott agyára: álom nem jött 
szemére, hanem felkönyökölve nézett be a 
naity bolwnlha. Csend volt, c*ak ajnámoros 
alvók nehéz lélegzése, hallatszott, az örök 
mécses rít-vürös lánggal lobogott, a bálványok 
pedig olt álltak háttérben némán, zordonan̂ , 
ijesztőn. 

Egyszerre csak, hallga, ismét felhangzik 
a földalatti tompa moraj, most már közeiről 
s Harrisnn látja, hogy a hatalmas Bráraa-
szolmr elmozdul helyéről s talpazatából vü.'isó 
szemű hindu bújik _ki, cailbigó tön um'a 

fogai közölt. Harrison fel akar ugrani, de nem 
tud. Valami ismeretlen varázslat tártja le
nyűgözve tagjait. Fegyverre ! " Ordítaná, de 
valami i meretlen rö tartja összeszorítva 
torkát. Az első hindu után egymást követve 
bújnak elő a többiek s Harrison megbénulva 
ösztönszerűleg beljebb húzódik a fülkébe, 
onnét bámul ki. A hinduk az- alvókra vetik 
inagukal .-, Harrison most sem tud mozdulni. 
Halálhörgés, y^ér.-zag-t.'iti be a boltot . . . A 
hinduk visszabújnak a szoborba g távoznak a 
ifttd a'atC '' 

Néma csend van. Hamson néz-néz 
mozdii'atlanul s a bálványok ugy bámulnak, 
mint előbb, mereven, ijesztően, zordonan. 

—Az angol katonák másnap hiába várván 
tisztjeiket, behatoltak a sziklalemplomba" * 
ott lemészárolva találták ezeket. 

Harrison ezredest nem tagiak meg a 
holtak között s csak hosszas ker»sés-.»4án 
akadtak rá egy elfejtett sziklabolt-fülkében. 
Alig ismertek rá. Megőszült s tébolyodoitan 
kacagott. • -:• ~. '• " ... V. . •. . 

Bráma;Visin'i.Piva vpreolwsznr á"M"'taV. 



3. oldal. KEMENESALJA" 4. s zám 

rendelkezései nye r s r épa -cukorgvá rak ra 
és a bányaüzemeknek a' föld felszínén 
folyó munká i ra nézve, ha ez u tóbb jel
zett munkák éghajlati befolyások miatt 
évenként legalább négy hónapon á t 
szünete lnek , csak 1920 j a n u á r lő-étól 
kezdve kerülnek a lkalmazásba. Meg
jegyezzük, hogy a miniszter, utólag k i -

téWnyl 
méltóztatnak az inkriminált hosszú 
ellen állást foglalni. 

Mikor a főváros közgyűlése azért fordult 
á főkapitányhoz, hogy a külföld példá]ára 
nálunk is tiltsa el a közönség testi épségei 
fenyegető hosszú kalaptű. viselését, dr. Boda 
ur nem esett miugyart falúak, nem intézkedett 
azonnal HUbele-Balázs-modjara, hanem előbb 
szakértők véleményét akarta meghallgatni s 
e célbői értekezletei, akarom mondani: ankétot 

jelentette, miszerint a nók éjjeli myom- | - f l Í T ( ( l t egybe, melyben a sok divattudóaitón 
dái dolgában kivételt fog tenni, aminek 
a törvényjavasla tban is kifejezést, ad. 

K r ó n i k a . 
Ha valamit fölkapnak, hat akkor min

denki arról beszel. Egy időbén az • egyik 
Lujzáról, azután a másik Lujzáról, majd meg 
a gyilkos kapitányról, a kedves Haverija 
Mariskáról stb. Mindezekről azonban mindössze 

. sem okoskodtak annyit, mint a hosszú kalap-
tűról. Csakhogy ez a téma sokkal kényesebb, 
mint a Lujzák és a Mariskák szenzációs dolga. 
A hosszú kalaptű kérdése — szakkérdés. En 
ugyan soha sem foglalkoztam vele, mert, — 
óh hála legyen neked nagy Úristen! — a 
mi szerény hajlékunknak nincs liosszu kalap:(is 
lakója, hac-ak ezulan ntrii boldogít egy uj — 
szolgálólany ! 

Es most mégis foglalkozom vele, mar 
tudniillik azzal a hos.-zu e.-zközzel, mert az 
én drága széniemvilágát, is fenyegette vele a 
veszedelem. .Szombathelyre kellett a minap 
berándulnom. Nagyon természetesnek találhatja 
miudeii becsületes - felebarátom, hogy az 
úgynevezett kofa-vonaton tetszettem berá::-

ulni. tudván, hogy én maskülönben-w 
lehető legjobb viszonyban szoktam lenni a ! 

a kofákkal,mégha azt Csöndesen tovabbmozgó : 
vonatnák mondják is. Megérkeztem szeren- í 
esésen a szombathelyi állomásra és azoi nal j 
sieiiem j " hosszú lúpési>kkel a villanyosra, i 
mire fölléptem, tele, sőt mondhatom ügy 1 

tömve volt, mintha csak héring-'k szorongattak ; 
volna egymást. Nem ülhetvén le. melléje j 
kellett álnom egy nagyon előkelőnek látszó j 
úrhölgynek, őneki megenmellem. Es haladtunk 
befele. És a helyzet kezdett kóiniku-.-á válni. . 
És egyszeresük kínossá, egyik fordulónál meg • 
veszedelmese. Mert az a kejlves Lujza VagJ 
Man-ka, akinek-az idő vasfoga legalább h.it . 
ikszel a hátára nyomult-retl-nlö nagy kalappal 
voll megáldva, amelyből az a szön yü hosszu | 
tü bu- ábrázatom feli irányulod"!: s mind
egyre fenyegette — de csak a nyakainál!-! 
Igen. mert a kedves hölgy kVizéptermeiü voll, , 
tehát szerecsémre a .hegyes tű csak a kemény 
kráglimat sértegette egész a Khon Kovács j 
kávéházig. Ez időtől fogva halálos ellenségévé I 
lettem ennek a nobilis szerszámnak, amelyre , 
nézvést, ugy mondják,- hazánk székesfőváro
sának hős kapitánya, dr. Boda Dezső ur, 
határoxatilag és végzésileg kimondotta, hogy 
tilos viselni!- Nem hiába, vasvármegyei szar 
mazasu ez a főúr, de vau is ám benne 
talentum. Tudta ö azt nagyon jol , hogy minden 
férfi-ész, férfi-fortély, férfi-erély, és férfi parancs 
vagy fvrfi-lilalom niinda.ddlig semmit sem ér, 
mag maguk az illetékes és szakértő nOk nem 

j kivül a divatáru és női kalapkészitők ipartár
sulatának vezetői is nagy számmal jelentek 
meg.' Hoztak magukkal - minden iorniáju és 

[nagyságú kalapokat, hogy a hosszú kalaptű 
|_ veszedelmességét. szemléltetően is bemutathas-
; sak. A kalaptűkböl néhány tucatot mutattak 
{ be. azonban voltak biztossági gombbal ellátolt 
[ tűk is. Az értekezleten a főkapitány elnökölt, 
i aki a megnyitó be zéd után -gy rendórkapi-

tannyal füjolvasíaila a külföldi —városokban 
(Berlin, Bécs, München) hozott rendeleteket 
a hosszú kalaptű viselése ellen. Ez után a 
megjelent hölgyek mondták el véleményüket. 
Val.imenyii.-n akként nyilatkoztak, hogy a 

: közönséget védeni kell a hoss'zu kalaptű ellen 
j és kérték a főkapitányt, hogy rendőri szabály-
| zattal tiltsa él a viselését. A mi közönségünk 
' nem eléggé fegyelmezett — mondották, — 

hogy egyszerű figyelmeztetésre, vagy fölhívásra 
l reagáljon, azért kérik a szigorú rendeletet 
t Minősítse a főkapitány a hosszú kalaptű 
| viselését kihágásnak es büntesse meg szigo-
I rvjan a tilalom ellen-vétkezőket. 
: Fölhívták a íökajHÍany figyelmét az 

j iskolákra is. Az egyik -hölgy végigjárta a 
fölsőbb leányiskolákat és leánynevelő-intéze-

j tekét s mindenütt- azt tapasztalta, hogy a 

lemmel fenyegeti az iskolás leánykák szeme-, 
világát. Csodálja, hogy a szülök megengedik 
hogy leányaik énnek á gyilkos divatnak 
hódoljanak. (No ez a 'hölgy azon bizony ne 
csodálkozzék, mert elég édesanya maga 
kényezteti el lanyát/es szoktatja a fényűzésre 
és a nágyzásra.) / . . 

. Nos a főkapitány ugy fogta föl a dolgot, 
jnint a szakértő liulyyt'k és Budapesten már 
plakátokon figyelmeztetik a közönséget a tiltó 
rendeletre. Talán a példa - vonz - megtörtén
hetik, hogy akárhányszor Utazhatom a szom
bathelyi villamoson hölgyek társasazában, többé 
hnsszn kalap-:: nem sértegeti, böki-szurja a 
nyakl.ráglimat. 

H Í R E K . 
Mozdonyvezetők mulatsága. Február 

hó elsején a >Grifi-szállodá«-ban' tartandó 
farsangi mulatságra a meghívók már elkül
dettek, ha valaki tévedésből1 meghívót nem 
kapott 'és arra igényt tart, forduljon a moz
donyvezetők otthonához. (Rákóczi-ut 34.) 
Biztossan hisszük, hogy ez lesz a farsang 
legsikerültebb mulatsága s valóságos szenzáció' 
lasz á megjelenő hölgyek fehérpettyes piros 
delain ruhája, melynek készítése lázasan folyik. 
Városunk főutcáján at .kifeszített zászló is 
hirdeti mozdonyvezetőink élelmességét" V , „ 

a Kemenesvidék kirohanására. 
A vok-Marothy-párt nagy pipáju, de kevés 
dohánya szócsöve bősz haraggal ront reánk, 
amiért a petíció kudarcának örülni merészel
tünk. .Baklövéseket, emleget, amiket állitó-
lag elkövettünk. — Melyik bakot mikor lőttük, 
nem mondja meg. Majd segiiünk neki. — 
Az első baklövés akkor esett meg, amikor a 
választási mozgalom legelején, anélkül, hogy 
-jobbra-balra kacsintgattunk volna, nyíltan az 
Ostffy-parl mellé állottunk és annak győzel
mét tőlünk telhetőleg előmozdítani töreked
tünk. A második baklövésünk az volt, 'hogy 
az Ostffypárt győzelmet már jó előre meg
jósoltuk; a harmadik bakot akkor ejtettük el, 
amikor jóslatunk beteljesedett és a Maróthy-
párt tényleg —. elbukott; végre a baklövése
ink számát a kezdettől fogva hirdetett jós
latunk, a petíció kudarca zárta be. — Ki 
tagadhatná, hogy ezek 'baklövések' ? I l i - / 
nyílt dolog, hogy a választás az Ostffy-párt 
Tere-égével végződött és a petícióból a M.-
párt került ki győztesen! Persze, hogy .bak
lövés* volt, hogy a petíció visszavonását la
punkban kiírtuk, mivel ehelyett legalább is 
azt kellett-volna hírül adnunk, hogy a petíció 
folytán a Curia Maróthyt jelentette ki meg
választott képviselőnek! Ez a híradás nem 
lett Volna 'baklövés*, mivel a .Kemenes
vidék' ezt az eshetőséget, mint biztosan be
következő tényt a választás óta szakadatlanul 
hirdette: Egyszóval, ha j n i ar illető lap tet
szésére pályáztunk volna, nekünk a választá
sok kezdetelöl fogva mindig a megtörtént t é - . 
nyék ellenkezőjét kellett volna kiirnuiik, ellen
ben vétek és bttn voll az' állítani, hogy a 
peticit't visszavonták és ezáltal a 'Kemenes
vidék' kudarcát, vagy ha jobban tetszik bak
lövéseit megállapítani" elég bátrak 'voltunk. 
Ez annál nagyobb hiba. vagyis »baklövés« 
voll a részünkről, mivel a nevezett lap sze
rint ez az ujabb: győzelem. 30—40.(100 ko
ronába került. Mi 'Siigás« nélkül is megálla
pítjuk, hogy ennek az állitásnak a komoly
sága is méltóan sorakozik a 'Kemenesvidék' 
egyéb híradásaihoz. Mindazáltal az illetO lap 
kegyes engedelmével megkérdezzük, hogy 
vájjon tnit vonna le a győzelem értékéből és 
a mi örömünk jogosultságából az, ha a pe
tíció visszavonása képviselőnknek tényleg iién-
zébe került volna? Felelhetünk erre azzal a 
másik kérdéssel, hogy árlana-e a Maróthy-
párt ruputnliojáiink. az, ha a visszavonás 
tényleg a képvi.-elö. pénzbeli áldozata követ
keztében lörtént volna? 

- A népszámlálás eredménye. A nép
számlálás Czelldömölkön a mult hétfőn feje
ződött be teljesen. Az eredmény 5200-on 
felül van. Most még csak a felülvizsgálás fo
lyik, amikor azután.a tetemes szaporulatnak 
tiszta képe is látható lesz. — A járás felső 
községeinek némelyikében tetemei apadás 
van. mi az amerikai kivándorlásnak és ' az 
egyke-rendszernek köszönhető. Mikor lehet 
már "népünket felvilágosítani ezek káros 
voltáról!? 

Á Kata. Legényegylet, táncmulatsága 
felülGzetöi névsorából a mult heten kimarad
tak: Síógyény Marich Ferencné grófnő 15 K, 
Kamnndy Ferenc 50 fill., mely felülfizelések-
ért köszönetet mond az Elnökség. 
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kétszeresen megnyugtató lett volna, ha 
a javaslat a. nő éjszakai munka betiltá
sáról szólt volna, mert ugy áll a dolog, 
hogy a .javaslat az éjszakai munkának 
tulajdonképpen csak a szabályozását 
célozza. Bizonyára tudatában van ennek 
maga, nagynevű miniszterünk is, aki a 
helyzetet, a körülményeket és az át
menettel járó nehézségeket mérlegelte 
és élesen^ belát a jövőbe. 

- És éppen azért, mert a javaslat | 
--rendelkezéseinek nagyobb része az ipari, í 

tehát a nehezebb"*" munkára vonatkozik, ' 
a humanizmus szempontjából kétségtelen 
a haladás és dicsérétre méltó a jóakarat, j 
A nőt teljesen, vissza kell adni annak a 
hivatásnak, amelyre teremtetett. A tör-
véttyjavaslst Több rendelkezései a követ- r 
kezŐk: • V 

Minden olyan üzemben vagy válla- . 
latban, a melyben rendszerint tiznél tőbb 
munkás (férfi- és nómuukás. tanuló) van 
foglalkoztatva, még pedig ohan üzem
ben vagy vállalatban, a melyben nyers
anyagot, fél- vagy égés/gyártmányt 

. ipars/.erüen előállítanak, átalakítanak 
vagy megmunkálnak-: 

kőbányákban, bányákban, sómúvek-
ben. valamint kohókban és bányatermé
keket feldolgozó egyéb müvekben; 

az állami eayedáruságokkal kapcso
latos üzemekben és vállalatokban: 

a vasúti és hajósvállalatok, vala
mint az állatni posta, táviró és telefon 
által föntartott gyártó- és jávitó-műhe-
lyekben: 

mindennemű épitó-vallalatnál a nö-
áikalmazottakra másutt megállapított ki
vételekkel, legalább tizenegy órai, riieg-

szakitás nélkül Urtó éjjeli munkaszünetet 
kell engedni. Este tiz órától, röggel öt 
óráig nóalkalmazottakat foglalkoztatni 
tilos. 

Nem vonatkozik a nőalkalmazottak 
éjjeli munkaszünetére vonatkozó rendel
kezés a következő esetekre: -..' 

a mezőgazdasági és az erdei ler-
melésrej az állattenyésztésre, a halászatra^, 
a kert-' és szölőmivelésre, a selyemé-
szetre és a méhészetre; 

az olyan üzemekre, á melyekben 
csak a vállalkozó családtagjai foglal
koznak : 

a vendéglőkre, kávéházakra és más 
oly üzletekre, melyek, élelmicikkeket az' 
üzletben való elfogyasztásra állítanak 
elő és~szöfgáltatiiak k r t s —-

végül a vasúti és a hajós-vállalatok-
nak, úgyszintén az állami poslának, 
távirónak jbs' a telefonnak igazgatására 
és forgalmi üzemére. . . ' " 

Az e törvény alá tariozó és évsza
kok által befolyásolt üzemekben, úgy
szintén kivételes körülmények köí.ött az~ 
e Rrvény alá tartozó mindennemű más 
üzemben is az illetékes hatóságok a 
Hómunkásoknak a számukra biztosított 
tizenegy órai éjjeli munkaszünetuek 
egy-egy évben legfőlebb hatvan napon 
át. tiz órára való leszállítását megenged
hetik. 

A kereskedelemügyi miniszter a 
nők munkaidejére vonatkozóan általában 
vagy egyes üzemekre nézve .külön-külön 
ennél tovább menő részletes intézkedé
seket is tehet. Rendkívüli, előre nem 
látható munkálatoknál,: a me]yeket elemi 
csapás vagy erőhatalom által okozott 

üzemmegszakitások . megelőzése vagy 
megszüntetése vagy balesetek elhárítása 
céljából haladék nélkül kell végezni, az 
illetékes hatóságok a Hómunkásoknak 
kivételesen éjjel való foglalkoztatását 
hatóságilag megszabott időtartamra meg
engedhetik. Ez a munkaidő huszonnégy 
óránkint és a munkaközi szünetek be
számítása nélkül tizenhárom óránál több 
nem lehel. 

A kereskedelemügyi miniszter a 
nóalkalmazottaknak kivételes éjjeli foglal
koztatására adott engedelmét tizennégy 
napnál hosszabb időre is meghosszabbít
hatja, ha az a munka, a mely a kivé
teles engedelem megadását szükséggessé 
teszi, a munkaadó hibáján kivül tizen
négy nap alatt el nem végezhető. 

Az éjjeli munka megrövidítése és 
a női munkásoknak kivételes éjjeli fog
lalkoztatása iránt a hatóságokhoz be
nyújtott- kérvények bélyegmentesek. 

A törvény rendelkezésének meg
tartását mindenipari üzemben és mindeu-
netnü épitöválialatnál az iparfelügyelők 
ellenőrzik . 

Kihágást követ el és h a a cselek
mény súlyosabb beszámítás alá nem 
esilC kétszáz koronáig, visszaesés ese
tében négyszáz koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő az a munka
adó, a-kPaz e törvényben előirt rendel
kezéseket megszegi és hatszáz koronáig, 
a mennyiben a mulasztás tíznél több 
uóálkalmazottat érint..Ismétlés esetében 
pedig á pénzbüntetésen felül kéthónapi 
elzárással büntetendő az a munkaadó, 
á ki a hómunkások éjjel való foglal
koztatása dolgában a törvényben meg-

a rengeteg boltozatot. Először Harrison tűrte 
meg a csendet *1 -•- - . 

Tetszik-e hely. j i raim itt maradónk, ha 
ugyan felséges házigazdáinknak nincs kifogása 
ellene, szólt gúnyosan tekintve a bálványok 
felé. 

Letelepedtek, Harrisniiak jó kedve tá
madt: 

Mulassunk egyel, Uraim, e hatalmas bolt 
alatt nagyszerűen visszhangzik majd a pohár
csengés s a u<irdal! 

táborból asztalokat, székeket, pezsgőt, 
enni inni valót hoztak s a folytonos hadvi
seléstől elcsigázott, láradt tisztek mindjobban 
bélemelegültek a mulatozásba. A kurjongatás, 
ének kísértetiesen visszhangzott. • 

Hamson poharat emelt- Albiun király
nőjére s a sziklabarlang falait a •tJood save 
Ihe AuceiK hangjai töltötték be. A mulatozás 
mind vadabb lett. Már mámoros volt vala
mennyi, mikor Hamson féktelen jókedvében 
a bálványok'leié fordulva igy kiáltott fel: 

Ti nyomorult lelketlen kőszörnyetegek, 
kiket mi sárba tiportunk, porig aláztunk, buj
ái'!1-, -P!Ő!I1IIÍ;. >li"ttri.ik'-|iiiz?áiik. .n iloE eme-

lem-poharamat! Vesízetek el. mint a hogy 
el fog-pu zluini az a nyomorult korcsfajzat, 
mely istenid tisztel benneteket. Halál reátok! 

-S poharát a Bráma szoborhoz, csapta. 
i Br-ama. Visnu.'Siva s társaik csak barnul-' 
] lek, némán, mereven, ijesztőn. 

Folyt tovább a dözsöiés, de a zaj lassan-
' kint alábbhagyott s a .mámoros tisztek egy-
I más után dőltek l e ' á hevenyészett nyughe

lyekre. Senki sem vette észre azt a halk föld-
I alatti tompa morajt, mely-egy idő óta fel-fel 
j hangzott _a föld mélyébőj. 'Harrisnn is ledőlt 

egy benyíló mikében, né a pezsgő .valami 
nehéz ködöt borított agyára: álom nem jöt( 
szemére, hanem íeUönyökölve nézett be a 
nagy bothsátbá. Csend volt,rcsák a mámoros 
alvók nehéz lélegzése- hallatszolt, az^'örök 
mécses.lít-förös Iáiiggal lobogott a bálványok 
pedig olt. álltak háttérben némán, zordonan, 
ijesztőn. . . . - . • 

Egyszerre csak, I liga, ismét felhangzik 
a földalatti tompa moraj, most már közeiről 
s Harrisnn látja, hogy a hatalmas Bráma-
szobor elmozdul helyéről s talpazatából vili .gó 

' szemű hindu- bujik ki, Mithag rf.fi -tartva 

fogai között. Harrison fel akar ugrani, de nem 
tud. Valami ismeretlen varázslat tartja le
nyűgözve tagjait. Fegyverre!. Ord'liuá, dé 
valami i meretlen e'ffi- tartja összeszorítva 
torkát. Az első hindu után egymást követve 
bújnak elő a többiek s Harrison megbénulva 

. ösztönszerűleg beljebb húzódik a fülkébe, 
onnét bámul ki. A"hinduk az alvókra'vetik 
magukat .-, Harrison most sem tud mozdulni. 
Halálhörgés, vérszag tölti be a boltot . . . A 
hinduk visszabújnak a szoborba s távoznak a 

, told a'att. 
Néma-'Csend van. Harrison néz-néz 

; raozdú'atlanul s a bálványok ugy bámulnak, 
| mmt előbb-, mereven, ijesztően, zordonan. . ~, 
, Az angol katonák másnap hiába várván 
i tisztjeiket, behatoltak a sziklatemplomba s 
J ott lemészárolva találták ezeket. 

Harrison ezredest nem találták meg a 
! holtak között s csak hosszas keresés után 
| akadtak rá egy elfejtett sziklabolt-fülkében, 

Alig ismerlek rá. Megőszült s tébolyodoitan 
! kacagott . 

Brámá:.Vi«'mn.Pira véreebowBfnt'áMn'ta*-' 
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"álfapitott tHalmat áthágja. ET törvény • 
rendelkezései ny.ersrép'a-cukorgvárakra | 
és a bányaüzemeknek a földfelszínén 
folyó munkáira nézve, ha ez utóbb jel
zett munkák éghajlati befolyások miatt 
évenként legalább négy hónapon át 
szünetelnek, csak. 1920 január íő-étöl'l 
kezdve kerülnek alkalmazásba. Meg 
jegyezzük, hogy a miniszter utólag ki-

***** 

nyilvánítják becses véleményüket s min nem 
méltóztatnak az inkriminált husszu kalaptfl 
ellen állást foglalni. 

Mikor a főváros közgyűlése azért fordult 
a főkapitányhoz, hogy a külföld példá|ára 
nálunk is tiltsa el a közönség testi épséget 
fenyegető hosszú kalapul viselését, dr. Boda 
ur nem esett mingyárt falnak, nem intézkedett 
azonnal HUbele-Balázs-módjára, hanem elöhb 
szakértők véleményét akarta meghallgatni s 
e célból értekezletet, akarom mondani: ankétot 

8 g p 

jelentette, miszerint a pók éjjeli myom- j n Í T m l egybe, melyben a sok divattudösitón 
dai dolgában kivételt fog tenni, aminek 
a torvényjavaslatban is kifejezést ad. 

K r ó n i k a . 
Ha valamit fölkapnak, hat akkor min

denki arról beszél. Egy időben az egyik 
Lujzáról, "azután a másik Lujzáról, majd meg 
a gyilkos kapitányról, a kétíves—Haverda 
Mariskáról stb. Mindezekről azonban mindössze 
sem okoskodtak annyit, mint a hosszít kalap-
tűről. Csakhogy ez a téma sokkal kényesebb, 
mint a Lujzák és a Mariskák szenzációs dolga. 
A hosszú kalaptü kérdésé — szakkérdés. Én 
ugyan soha sem foglalkoztam vele, mert, — 
óh hála legyen neked nagy Úristen! — a 
mi szerény hajlékunknak nincs hosszú kalap!űs 
lakója, hac-ak ezután nem boldogít egy uj — 
szolgálólány ! . 

Es most mégis foglalkozom vele. már 
tudniillik azzal a hossza eszközzel, meri az 
én drága szemeinvilágát is fenyegette, vele a 
veszedelem. Szombathelyre kellett a minap 
berándulnom. Nagyon természetesnek találhatja 
minden becsületes felebarátom, hogy az. 
úgynevezett kofa-vonaton tetszettem berán
dulni, tudván, hogy én máskülönben is mindig 
a lehető legjobb viszonyban Szoktam lenni a 
a kofákkal, mégha azt csöndesen továbbraozgó 

-vonatnak mondják is. Megérkeztem * szépen-' 
esésen a szombathelyi áflutrjasra és azoi.nal 
siettem jó" hosszú lépésekkel á villanyosra. 
mire' fölléptem, tele, sőt mondhatom ugy 
tömve vult, mintha csak heringek szorongatták 
volna egymást- Nem Hihetvén le. melléje 
kellett álnom egy nagyon előkelőnek látszó 
úrhölgynek, őneki megeninelleiii. Es haladtunk.. 
befelé. És a helyzet kezdett komikussá válni. 

_És egyszercsák kínossá, egyik fordulónál meg 
'veszedelmessé. Mert."az a kedves Lujza vagy 
Mariska, akinek az idő .vasfoga legalább hat j hosszú kalapl.ü nem 
ikszel a hátára nyomott, rettentő nagy kalappal : nyakkráglimat. 
volt megáldva, amelyből az a szőri yü hosszú I . ' '-. 
tű bui ábrázatom fele rrányulódott s mind
egyre fenyegette — de csak a •nyakainál! 
Igen. mert a kedves hölgy középtermetű volt, 
tehát szerecsémre a hegyes tü csak a kemény 
kráglimat sértegette egész" a Khon-Kovács 
kávéházig. Ez időtől fogva halálos ellenségévé 
lettem ennek a nobilis szerszámnak, amelyre 
nézvést, ugy mondják, hazánk székesfőváro
sának hös kapitánya, dr. 3oda ; . Dezső ,ur, 
határozatilag és végzésileg" kimondotta, hogy 
tilos viselni..Nem hiába, vasvármegyei szar 
mazásu ez a fflur, de van is ám "berfhe 
talentum. Tudta ő azt nagyon jol , hogy minden 
férfi-ész, férfi-fortély, férfi-erély, és férfi parancs 
vagy férfi-tilalom • mindaddig, semmit sem ér, 
mag maguk nz illetékes és szakértő nők nem 

kívül a divatáru és női kalapkészitök ipartár
sulatának vezetői is nagy számmal jelentek 
meg. Hoztak magukkal minden formájú és 
nagyságú kalapokat, hogy .a hosszú kalapul 
veszedelmességét szemléltetően is bemutathas
sák. A kalaptükböl néhány tucatot mutattak 
be. azonban voltak biztossági gombbal ellátott 
tűk is. Az értekezleten a főkapitány elnököli; 
aki a megnyitó beszéd utin egy rendőrkapi-
tannyal—föhiliastHita a külföldi "városokban 
(Berlin, Bécs, München) hozott rendeletekét 
a hosszú kalaptü viselése ellen. Ez után a 
megjelent hölgyek mondták el véleményüket. 
Valamenyien akként nyilatkoztak, hogy a 

I közönséget védeni kéli a hosszú kalaptü ellen 
i és kérték a főkapitányt, hogy rendőri szabály-
i zattal tiltsa el a viselését.' A mi közönségünk 
' nem eléggé fegyelmezett'— mondották. — 
,- hogy egyszerű figyelmeztetésre, vagy fölhívásra 
I reagáljon,' azért- kérik a szigorú rendeletet. 
! Minősítse a főkapitány a hosszú kalaptü 
| viselését kihágásnak és büntesse meg szigo-
! ruan a tilalom ellen ^vétkezőket. . 
j Fölhívták a főkapitány _ figyelmét az 
j iskolákra is. Az egyik hölgy végigjárta a 

fölsőbb leányiskolákat és leáiiynevelő-intéze-
j tekét s mindenütt a/t tapasztalta, hogy a 
I hosszú kalaptú viselése állanadóau veszede-
I lemmel fenyegeti az iskolás-leánykák szeme-
| világát. Csodálja, hogy a szülök megengedik 
I hogy leányaik ennék: a gyilkos, divatnak 
I hódoljanak. (No ez a hölgy, azon bizony ne 
I csodálkozzék, inert ' elég édesanya maga 
1 kényezteti el lányát és szoktatja a fényűzésre 
| és a nagyzásra.i 

Nos. a főkapitány ugy fogta föl a dolgot, 
mint a sznkrrlú hölgyek és Budapesten már 
plakátokon figyelmeztetik a közönséget a tiltó 
rendeletre. Talán a példa vonz s inejjtÖHén-
hetik, hogy akárhányszor utazhatom a szom
bathelyi villamoson hölgyek társaságában, többé 

sértegeti, böki-szurja a 

H Í R E K . 

Mozdonyvezetők mulatsága. Február | 
hó elsején a ' »GrilT-szállodá«-ban tartandó i 
farsangi mulatságra a meghívók már elkül- j 
dettek, ha valaki tévedésből meghívót nem i 
kapott és arra igényt tart, forduljon a mez- ! 
donyvezetők .otthonához. (Bákóczi-ut. 34.) j 
Biztossal! hisszük,hogyez lesz a farsang' 
legsikerültebb' mulatsága s valóságos szenzáció ! 
lasz a .megjelenő hölgyek fehérpettyes " piros i 
delain ruhája, melynek készítése lázasan folyik. 
Városunk főutcáján át kifeszített zászló is • 
hirdeti mozdonyvezetőink élelmességét. 

- Válási a Kemenesvidek kirohanására . 
A volt Marothy-párt nagy pipája, de kevés 
dohányu szócsöve bősz haraggal ront reánk, 
amiért a petíció kudarcának örülni merészel
tünk. .Baklövéseket, emleget, amikél állító
lag elkövettünk.' — Melyik bakot mikor lőttük, 
nem mondja meg. Majd segiiünk neki. — 
Az első baklövés akkor esett meg, amikor a 
választási mozgalom legelején, anélkül, hogy 
jobbra-balra kacsintgattunk volna, nyíltan az 
Oslffy-part mellé állottunk és annak győzel
mét tőlünk telhetőleg előmozdítani töreked
tünk. A második baklövésünk az volt, hogy 
az .Ostffy- part győzelmét már jó előre meg
jósoltuk; a harmadik bakot akkor ejtettük el, 
amikor jóslatunk beteljesedett és a Maróthy-
párt tényleg — elbukott; végre a baklövése
ink számát a kezdettől fogva hirdetett jós- ' 
latunk, a petíció kudarca zárta be. — Ki 
tagadhatná, hogy ezek .baklövések.? Hisz 
nyílt dolog, hogy a választás az pstffy-párt 
vere-égével végződött és a petícióból a M.-
párl került ki győztesen! Persze, hogy .bak
lövés, volt, hogy a petíció visszavonásai la
punkban kiírtuk, mivel ehelyett legalább ' is 
azt kellett volna hírül adnunk, hogy a petíció 
folytán a Curia Maróthyt jelentette ki meg-

| választott képviselőnek! Ez a híradás nem 
I lelt volna .baklövés., mivel a .Kemenes-
'-vidék« ezt az eshetőséget, mint biztosan be-
I következő tényt a választás óta szakadatlanul 
I hirdette. Egyszóval, ha mi az illető lap let-, 
j szésére pályáztunk volna, nekünk a valasztá-
i sok kezdelélöl fogva mindig a megtörténi té-
I nyék ellenkezőjét kellett volna kiírnunk, ellen-
) ben vélek' és bün volt az állítani, hogy a 

peticid visszavonták és-ezáltal a .Kemenes
videk. kudarcai, vagy ha jobban tetszik bak
lövéseit megállapítani elég bátrak, voltunk. 
Ez annál nagyobb hiba, vagyis .baklövés., 
voil a részünkről, mivel a nevezett lap sze
rint ez az ujabb; győzelem 30—40.(100 ko-

I rónába került. Mi .súgás, nélkül is megálla-
, pitjuk, hogy ennek az állitásnak a komoly-
| sága is méltóan sorakozik a .Kemenesvidek* 
j egyéb híradásaihoz. Mindazáltal az. illető lap 

kegyes, engedelmével ^megkérdezzük, hogy 
vájjon mit vonna le a győzelem értékéből és 
a mi örömünk jogosultságából- az, ha a pe
tíció visszavonása képviselőnknek tényleg pén
zébe, kerül! volna? Felelhetünk erre azzal a 
másik kérdéssel, hogy ártana-e a Marothy-
párt reputntiojának az, ha a visszavonás 
tenyhg a képviselő pénzbeli áldozata követ
keztében történt volna? 

A népszámlálás eredménye. A nép
számlálás Czelldömölkön a múlt hétfőn feje
ződött bé teljesen. Az eredmény 5200-nn 
(elöl van. Most még csak a felülvizsgálás fo
lyik, amikor, azután a tetemes szaporulatnak 
tiszta képe is látható lesz. •— t̂r járás felső 
községeinek--némelyikében teteme* apadás 
van. mi az amerikai kivándorlásnak és az 
egyke-rendszernek köszönhető. Mikor lehet 
már népünket felvilágosítani ezek káros 
voltáról!?., ... ' 

k Kath Legényegylet táncmulatsága * 
felülfizetői névsorából a mull héten kimarad
lak: Síőgyény Marich Ferencné grófnő Í6 K, 
Kamondy Ferenc 50 fill., mely felülfizetések
ért köszönetet mond az Elnökség. 



gyilkosság. Szerdán reggelvüiamgyorsan 
lerj dl a hír városszerte, hogy megöltek egy 
lebenyt. Ez volt a~szen7.áció, a részlelek már 
másodrendű, kérdéssé vállak. De ha már a 
szenzációs hir tudomásunkra jutott,. tovább 
kérdeztük, hogy kit, miért öltek meg és ki 
voi: a gyilkos. A restós kocsisat egyik 4OIIH-
gájn szúrta nyakba, aki az imént még jó-
bar t ságot színlelt áldozatával szemben. Jel-' 
leuizd a műveiellen népre, hogy egy hirtelen 
g, i dt indulat mily barbár teltekre ragadja, 
iie.-u törődve ilyenkor ge baráttal, se rokonnal, 
se irrénnyel, ile saját sorsárai sem.-mely az 
ily kegyetlenségek után hirtelen rosszra szo-
kon fordulni. — Horváth József vasúti ven-
d é ű M s szolcálatába vette Horváth Ilka fiatal 
c-e .dleányU Ugyancsak őnála szolgált Németh 
Jó-/ef |tocsis is. Azon körülmenynél fogva, 
hnny égy urat szolgálnak, Németh nagyobb 
jog-it formált magának az Ilkához, mint bárki 
m.i • s ezért lángoló névvel csapta a szépet 
idi iijá.iak. Nem is lett. volna ebből olyan 
na., baj, ha szivük ügyébe bele nem kontár
kodik egy harmadik egyen, a .Marton István, 
aki i.-k szive nem kisebb lánggal égett az 
lik ert. Bár a két legény előzőleg jo barat-
s i MII élt egymással, a baráti érzés tovább 

• fen nem maradhatott, sői — mint Marion 
l-t ni gondolta — egyiküknek pusztulni kell. 
Ezt.:" ugy.fogta fel, hogy a Németh Jóskát 
el v-.ll tenni-láb álóL Korlátoltságánál fogva 
szóiban n<-m gondolt arra, hogy ily orvgyil-
k -ig után ő sem lehet a leányé mar aljas 
Cselekedeténél fogva sem, de azért sem, mert 
a i -ndőrség öt igen hon-zu időre el fogja 
vála ztani imadottj.itól. aki az ő távollétében 
egj iarmadikat boldogít majd szerelmével és 

;ie -v inler <luos litíganlei tértim íjnwlet. 
Vagy lehetséges, hogy tudta ő ezt előre, de" 
a hosszú és ; irigység nagyobb volt' benne 
.111: . '."ii mas jó érzésnél. Mondják, hogy a 
g\ ' os előre megfont.illan ^cselekedett s ez 
pe.l.a sujo.-bitó körülményül • volna felróható. 
Az i teny azonban, hogy nála nem is volt 
ke., és hogy a vasúti kijá/mál mitséin sejtő 
riv .'isatól kérte el az ÖVÍ i . ellentmond a 
feji i állításnak. .Martont a kakastollasok az 
< - 1 után fél óra múlva mar elfogták s így 
ö ., járásbíróság börtönében varia sorsának 
b-ib ifordurását. Mint halljuk, a, gyilkos már 
megbánta tettét s.többször sirásaal iparkodik 
ba 'ja tragikus sorsa feletti lajdalmát.enyh'i-

Felmentés a katonai szolgalat alól. 
Belső Józsel, Tonipa La.-zko és Scliulze 
Károly körjegyzőket a hadügyminiszter a 
népfelkelőt szolgálat teljesítése alól felmen
tette. Vagyis az illetők az általános mozgó-

csak gyalogjáróul, hanem kézi szekerek közle
kedtetésére is használja azt. Hogy e panasz
ban mi rejlik, nem lesz nehéz megérteni, ha 
rágondolunk -árra. hogy a vékony cementlapok 
nem képesek" nagyobb terhet viselni, sem 
pedig a kerekek okozta rongálásoknak ellent-
áflni. Más szempontból jogos a panasz azért, 
mert az ily járművek mar a kora reggeli 
órákban közlekednek- s az alvókat dübörgé
sükkel zavarjak. Reméljük t-s hisszük, hogy 
rendőrcinket a járdák őrizetévé' kioktatják, 
vagy pedig a közönségét alkalmas módon 
büntetés kilátásába helyezésevei kézi járművek 
végigtolásatől eltiltják. 

Iparos temetkezési segély-egylet 
Sághon. A saghi iparosok mozgalmat indítottak 
egy Iparos temetkezési segély-egylet szervezése 
tárgyában. Az előkészületek már megtétettek 
s a folyó 1JLS>. 28-án Sebestyén .láios vendéglő
jében tartandó lánzmolatságuka.t is ezen egylet 
alapja javára rendezik. i 

Betiltott vasár. A dovecseri állatvásárt 
a hatóság a még mindig uralkodó száj- és 
körömfájás miatt-betiltotta. 

Február 6 án lesz a rokkant kereske- j 
dehni alkalmazottak menháza söfjegyeinéK 
hozása. Felhívjuk kereskedő ifjúinkat, hogy a 
Vázsonyi Vilmos és Sándor Pál elnöklete 
alatt működő' (Budapest Wesselényi utca.) 
rendező . bizottsággal tudatni szíveskedjenek.^ -
hogy városunkban ezt az akciót hogyan vették •• 
kézlie. Valóságos szegyeii volna, ha kereske- j 
delim ifjaillk tétlenül maradnának. Kérjük 
tegyek meg á magukért kari érdekeik javára. ; 
.Buzgólkodjanak a sorsjegyek terjesztésével! 

A babtermelésröl. A babter'melésröl, ' 
különös tekintettel a nemzetközi forgalomra, j 
címmel Adler Tivadar tollából igen érdekes 
könyv hagyja él nemsokára á sajtót. A j 
könyv részletesen és igen élénk vonásokban 

'tárgyalja á babterr'uelés hazai viszonyait, 1 
egyben megvilágítja a kiviteti kereskedelem j 
összes momentumait. Miudeii részletben meg- r 
felely . keretekben megismerteti" a külföldi; 
verseny minden fázisát, leírja az amerikai 1 

manipuláló rendszert."nemkülönben bemutatja , 
^a-tisztító malmokat i's. Történeti "alapon ki-
mutatja a bab eredetét, foglalkozik az egész I 
világon előforduló összes fajokkal és kémiai i 
alapon összehasonlítást tesz a bab tápértékét j 
illetőleg a többi élelmicikkekkel. A könyv.-! 
amelynek bolti "fa i korona, előjegyezhető a. : 

szerzőnél (ttnlapest, Arany '.l.u.i.s-utca 9.).' ' 

Az ntjognak, mint teleki szolgalomnak ] 
meghatározása. A földbirtokosok szempont- I 

f-jábol kiváló fontossággal bíró i-ivi je.!entő-egü 
határozatban mondotta ki legutóbb a Kúria, : 

hogy ha valamely utat nemcsak a szolgaimat r 
igénylő, hanem mindenki használja, az ilyen ; 

yeg utánzat ok a l e v é l b e n . i . e g u -
jabbau gyakran kerülnek feladásra oly leve
lezőlapok, nyomtatvány küldemények, me
lyek postai frankójegyek, utánzatával vannak 
díszítve. Ilyen s ehhez hasonló utánzatok, akár 
kicsinyítettek, akár nem, az 1897. XXXVII.t-c. 
2. íjában kimondott tilalom ala esnek tekintet 
nélkül arra, hogy azok megtévesztésre alkal
masak-e vagy sem. Af"postát igénybe vevő 
közönség tájékoztatása végett közzéteszi \a' 
postaigazgatóság, hogy az eléle levelezőlapo
kat és nyomtatványküldeményeket s általában 
a belföldi posta értékjegynek nem bérmen- í 
tesitesi célra készült utánzatait, illetve az 
ezekkel ellátott postai küldeményeket a postai 

vatalok nem továbbítják s nem kézbesitik 
hanem a belföldön feladottakat a felvételnél 
Visszautasítják, vagy a feladás gyüjtöszekrénv 

~ r..inu.*....-.i. ..: I , . . utján történt, a feladónak . visszaadják s ha 
ez nem volna lehetséges, mint kézbesillietetlén 
küldeményt kezelik. A küllöldön leiadottakra 
pedig, mint kitiltottakat feladási lielyülire 
visszaküldik. Ezenkívül a belföldön feladott 
eféle utánzatok készítői, illetve tirgalombaho-
zöi (elárusítói) ellen az 1897. XXXVII. t.-c 
2. §-a alapján á készítés, illetve forgalomba 
hozás ciaien bűnvádi feljelentés is fog tétetni. 

S o h a t ö b h é ! 

nem cserélek szappanl, 
iiiiúiallt'tgiiiiiiii) Stecken-
pferd-lillomtejszappanát 

védjegy Stéckénpfefd, 
kézsitü Berginaim & Co, 
Tttsijien a. E.) haszná-
lotti. inert tv. a szappan 
a leghatásosabb az összes 
orvosi szappanok közöl 
szeplő ellen, valamint a 
szép. puha és finom arc
bőr ápoliísára. Darabja 80 
fillérért kapható, minden 
gyógyszertárban, drogéri
ában és illatszenizlet-
ben stlr 

itas esetén jelenlegi állásukban megmaradnak, i használat meg elbirtoklásra-nem vezethet. A 
szolgalmijog elbirtoklására Csák akkor lehet Tüzoltoegytet Kocsban Nemeskocs 

i özség polgárai tUzöltóegyJet létesítésén fara-
loznak. Az, alapszabályok jóváhagyás vege.tt 

-»ai«r felterjesztettek a belUgyniinisztéiiumba. 
Bobba ás. Preisz Jenő jánosházi bádogos-

mester műhelyeben acetiléiirobbanás történt. 
Mini" halljuk az éxplosio ereje az inast a 
fiihoz vágta. A vizsgálat deríti ki a valót. 

A járdák veszedelme, Az újtelepi lakók 
aZoit része, kiknek háza elejét már c«inenl-
j irda fedi s amelyért nagy összegeket fizetnek, 

zou pana-zkodnak, "hogy a közöhség; nem 

hivatkozni. ha 30 évet meghaladó békés basz-
iiálátaini-lleli a szolgalom elbirtoklásának 
etőfeltet. let képező az a körülmény is b-nn-
forog, hogy a tulajdonosok áz ur használó
jának az ut forgalomszerü használatát meg
engedtek, vagy; öt attól eltiltották,. Azon síz. 
alapon, hogy a szolgálómra az ingatlan ter
meszei i fek.vé»énél fogva szükség van — a 
közös telkek felosztásakor hozott bírói ité- I 
letektől eltekintve — csak az. esetben ál la- , | 
pitható meg megfejelő kártérítés- ellenében ] 
fzolgalom.ba anélkül az Ingatlan teljesen I 
hasznavehetetlenné válnék, például, ha anel- j 
kül az ingatlan -megközelíthetetlen volna. 

K E D V E Z M É N Y 
LAPUNK 

E L Ő F I Z E T Ő I É T ^ 

BÉVÁÜ3T C-YC-LA • 

R Ó Z S l 
ÉS E G Y LÍD E L B E S Z É L É S E K 
Ciliiméi novella-kötelet-adott ki. A száz
nál löbb;~rdilalia terjedő kötetben egy . 
CsoniÓ igen sikérült elbeszélés van, me
lyekben az iró i i i ig l i - '.-.e-ei. íinpn'ssiói 
a-uiyira figyelemreiiu-i:ok, bo.iy - bátran 
s a legmelegebben ajánljuk a kötelet 
kedvezményül lapunk olvasóinak. 

Mindenki, aki lapunkra. előfizet, meg
kapja a morét, ha ezen igényét velünk 
Miz l j . s*} ÍÜlér dijat hozzánk .beküldi. 

A mű belli ára: 

2 k o r o n a . 



S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

Igrici. Küldeményét névaláírással tessék 
ellátni, mert névtelen leveleket figyelembe 
nem vehetünk, szerzeményeket pedig le nem 
közölhetünk. ;• 

3945/1910. tkv.: 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y k i v o n a t . 
A czelldömölki kir. járásbíróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Weisz Kálmán végrehajtatónak, 
Finta Sándor' és neje 'szül. Németh 
Anna budapesti lakosok végrehajtást 
szenvedők elleni 359 kor, tőke és jár. 
iráíiti_végrehajtási ügyében a celldömölki 
kir, járásbíróság ' területén levő, s a 
netnesdötnölki -309. sztjkvben f i . sor 
225/b/9/a. hrszáip álatU felvett 164. 
sorszámú udvarra) biró házas ingatlanra 
1920 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és bogv a fentebb megjelöli ingatlan az 
1911. évi február hó 13. (tizenhárom) 
napján délelőtt 9 órakor á ozéíldömöíki 
kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha
tóságnál megtartandó nyilvános árveré
sen eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°' 0-át készpénz
ben, vagy ia 1881. évi LX. tc. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó l é n 3333. »/.. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-;iban 
kijelölt óvadékkéoes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi LX. tó: 170. §-a értelmében a bá
natpénznek e bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismer-' 
vényt átszolgáltatni,______ 

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 
Czelldömölk, 1911. január 2. r 

- ,, - HRABOVSZKY, kir. tkvezető. 

E l a d ó h á z . 

Újtelepen a Deák-utca 3. szám "alatt 
újonnan épült lakóház eladó. Érte
kezhetni ugyanott a háztulajdonos
sal. A ház áll: 2 nagy utcai szoba, 
1 hálószoba, konyha, éléskamara, 
klosett és egy nagy iivégezett ve
randa. Egy udvari lakás, konyha, 
szoba és éléskamarával: Fele épü

let, alatt pince és mosókonyha 

Hirdetéseket jAltányos 
áron felvesz a 

K I A D Ó H I V A T A L . 

r 
V i l l a m o s e r ő r e b e r e n d e z e t t 

a s z t a l o s m ű h e l y . 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy Ozell-
dömölkön. a Fereticz .lózsef-utcábati levő 

a s z t a l o s m ű h e l y e m e t 

villaitieröre berendezett gépekkel szereltem fel; miáltal képes vagyok 
megrendelőimet sokkal olcsóbban kiszolgálhatni. 

Elfogadok épület és butonnünkákat, azonkívül az asztalos ipar 
keretébe vágó mindenfelé munkát, melyet a legpontosabban, gyorsan 
és Kifögástalarnrl teljesítek. 

ügy helybeli, mint vidéki -szaktársaim munkáikat villameróre 
berendezett műhelyemben előkészíthetik, ami a mai. drága munkabér 
mellett nagy megtakarítást jelent. 

- •• Teljes tisztelettel 

B E R E C Z L A J O S 
épület és bútorasztalos. 

• E-

I 

ÉPÍTTETŐK FIGYELMÉBE! 
Mint építési vállalkozó, működésemet Sárvár és 

vidékére kiterjeszteni óhajtván, e célból SÁR\ÁR01 T 

(Villanytelep-utcában) egy képesített építőmester 

közreműködésével 

m ű s z a k i i r o d á t 

nyitottam. ' 
" •' ~ . ' -íi 

Vállalkozom az építésnek terén előforduló min

dennemű munkákra szolid kivitelben, jutányos árak 

és kedvező fizetési feltételekkel. 

Kiváló tisztelettel: 

G ü n s b e r g e r J . J e n ő 

építési- vállalkozó. 

Fa-és ácstelep': Keményegcrszegen. 
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i " . . , oldal. KOlELrlSAUA" szam 

S z ő l ö o l t v á n y o k , 

é s v e s s z ő k 
beszerzésére legmelegebben ajánljuk 

• legjobb hírnévnek örvendő 

J i X f L C S s A S I M M t F I A 
bihar diószegi szölöoltványtermeló cég 
í:óktelepét CZELLDÖMÖLKÖN (Vasra.) 

Iroli: Urhás-atea IS. 
Képes árjegyzéket tanulságos tartalom
mal ingyen és bérmentve kflld 'a czell-
•1 őmojki fióktelep, Ezen árjegyzéknek 
' gyctlcn házból sem szabad hiányozni, 
mert sok hasznos dolgot tartalmaz, tehát 
mielőtt bárki is oltványt vagy vesscót 
ienne, elne mulassza ezen árjegyzéket 

egy levelező lapon kérni. 

E l a d ó h á z . 

Czelldöiiiölköii lUj telep) a 
Deák-utcában levő hazainál, 
mely áll: három utcai egy 
udvari szoba,-kél éléskamra, 
egy pince betonozva, egy tá
gas mosókonyha, ket sertésül, 
majorság udvarral, az udvaron 
és kertben jól ternió gyümölcs
fákkal azonnal eladom, eset
leg bérbeadóm. 

Csnha Lajos. 

T I X F I Z E T É S 
és magas jutalék mellett alkalmazunk 
vidéki üftynökiiket sorsjegyek részlet-
fiztrlésre való eladásához. Havonként 
elérhető jövedelem 300—600 korona. 

Hecht Bankház Részvénytársaság 
Bnd«pe«t, IV., Ftrudtk-tirt (. 

A V A L Ó D l ' 

K A U C 5 U K S A R 0 K 

S i n g e r F e r e n c 

m. kir. államv.imii őrás-, és ékszerész 

— — - P á p a . — 

Syái'lt a legelőnyösebb feltételek mellett bámulatos olcsó 

áron mindennemű arany-, estist- és é l t s i c f á n n , 

valamint fali- és z s e b ő r t i l i a t . Minden óra, mely 

nálam vásárol tat ik, másodpercnyi pontossággal sza

bályozva Van. — Úriasi készlét ezüst evókészletekben, 

amelyek szigorúan a napi árfolyam szerint lesznek eladva. 

Árajánlattal és választékkal a Iegn. készséggel szolgálok 

R é » n l 6 - s - r - e k 8 J 

N É M E T H L A S Z L O 

u r i s z a b ó d i v a t t e r m é b e n 8 8 

k é s z ü l n e k r e m e k k i v i t e l b e n 8 8 

polgári-, papi- és egyenruhák ^ 
jutányos áron. .. 

L E G D I V A T O S A B B S Z Ö V E T M I N T Á K . • 

Czelldömölk, Kossuth Lajos-utcza. _ 

S t o c k - C o g n a k M e d i c i n á i 

s z a v a t o l t v a l ó d i b o r p á r l a t 

C A M I S é s S T O C K 

g ő z p á r o l ó t e l e p é b ő l 

= = B A R C Z 0 L A , 

E g y e d ü l i C o g n a c - g ő z f ő z ő d e á l l a n d ó h i v a t a l o s 

v e g y i e l e n ő r z é s a l a t t . 

K a p h a t ó . I n n o s h á z á n : 

m i n d e n j o b b ü z l e t b e n . 

'S3i 
Nyomatott Dfakgreve-Nándor villanvözejnO könyvnyomdájában, Celldömölkön. 


